
Comentaris a un fragment recitat 

1. Portats, per atendre les visites que sovint honren el nos• 
tre LAB0RAT0RI DE FoNETICA,a fer inscripcions improvisades sobre 
l'aparell registrador de la paraula, ens havem acostumat ja de 
temps, i pcr raons de simpatia o de rutina que no ens sabríem pas 
explicar satisfactoriament, a recitar la següent estrofa d'En J. Ver
daguer: 

Veus eixa mar que abrai,:a - de pol a pol la terra? 
En altre temps d'alegres - hesperides fou hort. 
Encara el Teide gita - bocins de sa desferra, 
tot braolant com monstre - que vetlla un camp de mort. 

( L' Atlantida, cant l. ) 

Aquestes impressions, la majoria de les quals, coro es pot 
compendre, no resultaven aprofitables per a fins científics, ens 
feren concebre la idea, a copia de repetir-les, de cercar-ne la uti
lització, esmeri,:ant, en quant íos possible, una major cura en exe
cutar les íutures experiencies. Hi contribuí poderosament la 
troballa fcta, entre les nostres col'leccions de material, d'una fulla 
contenint la mateixa estrofa registrada a Hamburg, en el Labo
ratori de Fonetica de l'Institut de Llengües Colonials, el dia 7 de 
maig de l'any 1914. 

Heu's aquí el fonament d'aquest article de Comentaris a un 
fragment recita t. La tasca d' establir comparances entre dife
rents moments d'impressió de la paraula, recollits sense mires 
a un estudi, sense cap prejudici, no podia ésser més suggestiva. 
Per aixo ens decidim avui, en inaugurar les publicacions del nostre 
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LABORATORI, a acoblar les fulles disperses que fan per al nostre 
objecte, i a estudiar-les, fent-les acompanya.- d'altres que, repro
duint el mateix fragment, són degudes també a altres subjectes. 
Totes deu, excepció feta de l'assenyalada amb el niím. I, obtin
guda amb el laringograf, han estat, dones, executades amb el qui
rnograf, un tambor petit de 15 mm. i J'f.mbocadura recollint direc
tament l'aire de la boca. 

2. Donem aquí la transcripció fonetica de !'estrofa més 
amunt anotada, que ens ha de servir en enda,·ant de punt de 
partida: 

br1.tz fff már k elirás; dt pi;l f pí!l lt tefrr? 
rn áltrf ~mz á elitJr fz csNridés Jóu i;rt; 
glikárf l tháv jíte liusínz d; Sf ácsf!'tf, 
t()b vrculán ké¿m m¡ínstrf kc bill úJi kam dt w,irt. 

No cal dir que la transcripció precedent reflecteix la pro
nunciació normal del catal.a del centre, o, millor dit, del catala 
literari. Resten, dones, excloses les variants dialectals en el 
sentit propi de la paraula. Els subjectes són, ultra l'autor ( B), 
els amics M. de Montoliu (M) i E. Valles (V), els noms dels 
quals consignem agraits. 

Respecte de la transcripció del nostre text, cal observar en
cara que, si bé el caracter de les vocals i de les consonants es pot 

, donar com a suficientment i avinentment assenyalat, el que 
toca a l'accentuació és palesament rutinari. Car hi havem accen
tuat senzillament totes les vocals de les paraules que, pronuncia
des isoladament, ja d'elles porten accent o són toniques. Aixo 
no correspon, naturalment. a l'accent rítmic del vers, i menys al 
de la recitació, que, com es podra veure més aval!, ofereix oscil
lacions diverses. Per corroborar i;o que acabem d'observar, fi
xem-nos en l'accentuació diferent que ofercix la nostra estrofa, 
marcant els accents solament alla on, en aquest moment donat, en 
recitar-la, tenim el sentiment de carregar principalment l'ictus: 

bfoz f•f már k eliráse de pi;l f pi;l l f tefi'e? 
en altr; thnz d tligrfz esPefrides J flt1 i;rt; 
c1ikárf 1 triáe jítf bitsínz d{ se dpiefrf , 
tr;b brculán kpm m~nstrc kf liefll u,1i kam df m9rt. 
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3. El que diem respecte de l'accentuació, pot i ha de dir-se 
també de les pauses consegüents en el recitat. Així, i per deixar 
ja consignada una particularitat que afecta les nostres experien
cies, exposem les pauses que han executat els tres subjectes, 
les quals pauses no són tingudes en compte en les taules-quadros 
de la quantitat deis sons. Les <lites pauses són com segueixen: 

bfJJZ ~Cf mlir k chrásc ... 
I II III IV V VI VII VIII IX X 

50 27'50 30'50 45 3r'50 50 26 II'50 

de pc¡l t pr;l le t!rc 1 

I II I[l IV V VI VII VIII IX X 
316 56'50 88 74'50 85 89'75 61'25 60'25 74 61 

en áltrc témz d tligrez csPefridrs /f!IJ 9rt ! 
I II III IV V VI VII VIII IX X 

3r4 27 75 57'25 64'50 57 68 22 36,50 31 

Solament !'experiencia IV presenta aquí una pausa de r3 cm. 
darrera el mot témz. 

c1ikár; l tefidc .fíte ... 
I II III IV V VI VII VIII IX X 

4 II'75 17'50 18 32 47'50 

bu,sínz de sf dcsfir~ 1 

I JI III IV V VI VII VIII IX X 
r67 2I 22'50 45 48'75 47'25 so 34'50 48 32'50 

t6b brcu,lán k9m m9nstre ... 
I II III IV V VI VII VIII IX X 

23'50 I2 8'25 26 I0'50 22'50 15'50 

4. Dels quatre versos de !'estrofa, no n'hi ha, comes pot veu
re, sinó un, el segon, que hagi estat recitat sense pausa entre els dos 
hemistiquis, la qual cosa és probablement atribuible al caracter 
adjectiu d'cléfYfS que, en el nostre cas, seguit d'una pausa, hauria 
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mantingut una suspensió de sentit incomplet. Fora d'aquí, 
un cas semblant es pot donar com ., excepcional, i encara cal fer 
constar que sempre que es presenta es tracta dels subjectes 1'1, V, 
que, a jutjar aquest fet, s'han deixat portar més per l'accent 
sintactic que pel que podríem nomenar estilístic. 

Quant a la duració de les dites pauses, no sabriem trobar 
cap relació constant entre les xifres que ens permetés treure'n 
alguna conseqüencia. D'altra part, no pretenent fer en aquest 
article un estudi sobre el ritme fisiologic que poguessin reflectir els 
nostres recitats, tampoc és necessaria aquella. Nogensmenys, 
cal apuntar w1 fet que es despren d'una senzilla revisió de les 
xifres consignades. Aquest fet es reporta al caracter arrossegat, 
podríem dir solemnial, de la dicció. Així es pot veure com, abs
tracció feta d'algun cas isolat, les pauses deis diferents subjectes, 
en els dos primers versos, són més Uargues que en els altres. 
I, dintre aquells, tenen encara el maxjm les pauses corresponents 
al segon hemistiqui del primer vers. 

Anotem també, per a !'experiencia I del subjecte B, en tots 
els hemistiquis, una major durada ele les pauses en c0mparació 
amb la que ofereixen les deis altres subjectes. Aquesta parti
cularitat, que, de moment, sembla no tenir importancia, assenyala 
ja una curiosa relació amb la producció general dels sons de l'e5-
trofa, comes pot comprovar més avall ambles quantitats, també 
maximes, que donen sovint les mesures deis trar;:ats del dit sub
jecte B. 

5. Donem a continuació, expressats en centesimes de segon, 
els resultats obtinguts mesurant, fins on ha estat possible, tots els 
sons que integren el fragment recitat en les diferents experiencies, 
de les quals en reprodu1m una com a mostra (fig. r): 



Reducció de ◄ 7 X 1 1; 50 c:ents,1 mida de l 'original Fig. 1 Estttdis fonetics, I 
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r 31 12'75 II 16 6'25 10 18 9 6 9 
t 28'50 23 27'50 26 50'50 29 27 38'25 21'50 
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6. És una cosa 1141.nifesta que les quantitats exposades en les 
taules precedents no ens ofereixen un reflex imponent d'igualtat 
entre els diferents exemples. Aixo hauria estat, al nostre enten
dre, precisament una cosa estranya', car no pot pensar-se en una 
disposició d'esperit constant en un mateix individuen difcrents 
períodes de temps, i menys en una disposici6 d'esperit exactament 
igual en diferents individuus. A aquest fet d'ordre psico-fisiologic 
creiem, dones, principalment atribuible la impressió de desconcert 
que produeixen les nostres columncs de xifres. Nogensmenys, 
i en darrer terme també reportable a un fet del mateix ordre que 
l'indicat, no resulta difícil trobar una certa orientació en aquellcs 
dades, que permet entreveure una tendencia a la uniformitat 
rítmica dintre la relativitat de cada experiencia. 

Així, podem constatar facilment que cap de les línies horit
zontals de les taules, on van exposades les mesures de cada so 
corresponent a cada experiencia, presenta una diversitat tan abso
luta que no permeti agrupar un mínimum de dos resultats dins 
una mateixa quantitat de temps determinada. I en dir aixo no 
ens referim pas especialment a les xifres d'una o més experiencies 
que resulten exactes. Considerem aixo més aviat coro una cosa 
d'atzar, i no volem pecar de rigoristes atribuint-li una valor que 
segurament no té. Conveni;uts que <;o que esguarda al ritme 
quantitatiu no <lepen exclusivament de l'alternancia dels sons 
amb nombre materna.tic de vibracions, car aquest no és regular
ment mai el mateix en cada repetició, sinó que oscil"la dintre una 
zona més o menys ampla i obeint a causes múltiples, havem 
tractat d'orientar-nos per refermar <;o que indiquem al comeni;a· 
ment d'~quest apartat. 

7. A l'efecte, i disposades tantes folles de paper quadriculat 
com sons componen l'estrofa recitada, hem anotat al marge esquer
re de cada una, de dalt a baix, els números parells 2-4, 4-6, 6-8, 
etc., fins a 50-52, terme maxim de lesquantitats a registrar; i a l'ex
trem superior, en linia horitzontal, els nombres I, II, III, etc., refe
rents a cada fulla Amb aquest procediment resten, com es pot 
veure, excloses les fraccions de centesima de segon, la qual cosa 
justificavem ja no fa gaire; i d'altra part es determina en certa 
manera el camp d'oscil·lació quantitativa de cada so. Assenya
lades d'aquesta manera totes les quantitats, o, millor dit, totes les 

Estudis íonctics 3 
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columnes verticals i horitzontals on co~cidien les xifrcs, hem 
obtingut una serie considerable de grafiques sumament curiosa i 
interessant. Heu's aquí ara les observacions que ens suggereixen. 

8. Els tres exemples de p (fig. 2) en de pqi (línia 2), f P9l 
(Jínia r), r spjridf s (línia 3), ens ofereixen 14 casos amb la quanti-

s 

P. I [I 11! IV V VI MI VIII IX X :i 
t,l 

.t- ~ 

J, - ' n 
' - 8 

r•, 

9 - 10 ' 
,r 

'º - 11 r L, ,._ __ .h ~i : . 
: 1 

11- 1.1 .. , ~- . -··· ... __ , --··- .. , . ..... .. 3 

fA- H 
, ... _ ... ..... L.: H r 

1, _ f 8 
_J -.. ... : \......) 

u - io 

F ig. 2 

tat de 12-16, 6 amb la de 10-12, 3 amb la de 16-18 i 2 amb la 
de 8-ro, essent-hi. representats els diferents subjectes, tots els 
quals, resumint, cauen dintre els números 8-18. 

9. Quant a la t (fig. 3), cal considerar a part els dos tipus que 
,la grafica ja ens revela com a totalment diferents. Un d'aquests, 
el que ocupa la part baixa de la figura, respon a la ten les paraules 
órt, tr~rt i t(;b- (tot) . En aquests tres exemples, malgrat de no 
constatar-hi punts de contacte, comen el cas de pi altres que més 
avant s'exposen, es pot notar facilment un reflex de la dicció sem
blantment emfatica en els tres subjectes. Observi's que prt 
(línia 9) i mqrt (línia 8) són paraules finals de vers, i, encara que 
no sigui propiament la t la que porti l'accent del recitat, ens 
inclinem a creure que l'allargament de la seva articulació és atri
buible a la tonica general de forya accentuativa del mot en con
junt. Per <;o que esguarda a la t de t9b (línia 7), creiem que l'ex
pli.cació és d'un ordre analeg al de la que s'acaba d'indicar. Cal 
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t l 11 lil IV V VI Vil Vlll IX X ] 
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H -H - 1 

j ' tJ, ·U 1 r •, 1 
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1 J l-1 f - ' = 1 

-¡ 
' __ , ! 1 

.U- )0 
__, 

' 1 

JHJ '---' 
,.i-,..1- 1,--

,;-,e u 
' 

1 .,,-u . ,..... -9 

i8 -ltl o IG 

•o-U u 
.1,J. J,¡, 

1 
1 
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.1,.1, , 1 

1,,-1,8 
1 1 
1 

' 1 

~~-ro i : 
' fl-5J, 
1 1 __ J 

rJ - fA 

Fig. 3 
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tenir en compte que aquí és un comen~ament de vers, i l'arti
culació es prepara amb major intensitat fisiologica. De totes 
maneres és evident que la grafica d'aquesta t- oforeix oscil·lacions 
diverses que no penneten col·locar-la absolutament dintre la ca
tegoría deis exemples prt i m¡írt. L'altre tipus de t (tii'f [iínia 4], 
áltrf [línia 6], t/mz [línia 3], tfid¡¡ [Iínia 5], jítf [línia 2], m9nstrc 
[línia I ]), dóna ja una quantitat més redu"ida, apareixent com a 
més normal la que marquen les línies 4 i 2, segurament pel fct 
d' ésser reflexes d'una t in tervocalica (le tfrt, jít¡ ). Les desviacions 
que s'obs:)rven en els altres exemples es poden explicar principal
ment per la naturalesa de la consonant que precedeix a la t. 

K 
-s 

JI ITI N V Vf Vll Vlfl !X X J 
o,{ 

' - 8 

g - 1' 

= 
11-1k ='1,F; '¿_, :\- ll='. ~,.. ~ 

-~ • ,H - ; p..r.;:. . ..... ! ; 1:...i \ ....... 5 

.,, . t, .... : 

1 

1 , ' • 
'-'' . 

Fig . .¡ 

ro. La k (fig. 4) amb cinc exemples (k ;vrás; [línia S], 
tnkárc [línia 4], k{ím [Iínia 1]1 kf úi!ü [línia 2], kám [línia 3]), resta 

•situada entre 12-16 pera 19 casos, entre 8-12 pera 15, i entre 6-8 

per a 4 casos, partícipant-ne els tres subjectes; i, d'altra part, 
entre 2-6 per tres casos ( B, M), entre 16-20 per 5 casos ( B, M), 
entre 20-26 per quatre ( B, M) . 
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II. L:l. f (fig. 5) amb sols dos cxemplcs (fi,,IJ, línia r; d;sftrr, 
línia 2) ens dóna certament pocs casos de coincidencia de punts. 
Nogensmenys, els trac;:ats de les dues línies reflecteixen una on
dulació tan semblant que difícilment pot atribuir-se a l'atzar de 
l'enregistrament. 

f I ll Ill N V Vl Víl vm l'i X 
'S 
·1 o:¡ 

2 J, 

~-, n 

' - 8 r\ ~-, F-l -~- • i 

~ 
-

a.10 \..J ' : ~ - i 
~ . .. -- - ___J -2-

,.._) ' ,-J 
!O • 1.1. 

il-ih '--, ' 
...J q::::¡ ' ¡J, . 1' r·' :---' 

H-16 1 --,_ . ' . 
j8. J,c 

_ .,.} \._! 

U •,lt 

Fig. 5 

r2. La majoria dels casos dels sis exemples : Sf (línia 1), 
rsPtridfS (lú1ia 2), dj's/(F!' (línía 3), m¡instrf (línia 4), busínz (línir, 
5), rvrás{ (línia 6), amb s (fig. 6) cauen dintre el quadrat de 10-r4, 
seguint en ordre cls compresos dintre 6- ro i dintre 14-16. Es 
de notar que el mínimum i el maximum de la quantitat, en els 
casos que cauen fora de les zones indicades, corresponen als 
subjectes M i V . 

r3. El so e (fig. 7), amb l'únic exemple fCf, que comparcix 
a l'estrofa, no necessita comentaris especials. R emarquem so
lament que, de les deu expcriencies, n'hi ha sis que ens ofereixen 
coincidencia, corresponent aquí els dos casos de maximum als 
subjectes B i M . 

:q. El caracter diferent d'articulació de la b en els diferents 
exemples : biu s (línia 6 ), rlirásr (línia 2), bU-síns o liU-síns (línia 3). 
t,>b breiilán (línies 4 i 5) , li(ilfr (línia r) pot explicar, en principi, 
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j 
s I 11 lll IV V VI VII VIll IX X .t 

, - J, 

Á - ( r..:... t ..... ..... 

' - j 
r·"•, r-· ·-·~ 1 ... ~1r\ t 

1 1 
. ! . \_-.-: __ 1 

2 - 10 '~ ....__ r--., ! R ·- 3,, 
'i '... .... I\ t-....... 

~ 
-/0. -11 - , - , r.-·' .. 

~ 'l.,,) ' I ' 7 \_ 
41--IA ~ ...... w -6 

\ ... ) u ' ~1- -1, ...... .... .-•· L.J ~,d 

IH- -11 
J u ,. .. J 

' ~,-J, _j ' ,, 
1 

IH- .U ' . 
IU-.U 1 I 

' ' 12}-U !..! 

U-JI 

Fig.6 

-€ I ]l 111 1V V VI Vll VIIT IX X 
"3 

J 
2-}¡ 

/, - ' 
• - g n 
'f - 10 lr-1 

,fO- ll ,-J \ r-l \___ 

1 
-1:- ,¡. 

-f,J,--f( 

-1,--18 
_j 

1 

18 · ).6 u 
1,0-t : 

Fig. 7 
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l'encreuament desorientador de les línies (fig. 8). Fem constar 
que els punts de la línia 6 que donen el maximum, i en tres dels 
quals convcnen perfectament experiencies dels tres subjectes, cor
responen a la consonant inicial de l'estrofa. Una cosa semblant 
es podría dir dcls dos punts també extrems de la línia 3 per ésser 
aquí la b (busíns) inicial d'hcmistiqui. Es pot observar, en 

b 1 ll lll IV V VI VII Vlll IX X 
'i 
·1 
~ 

j - J. ,, r-\ r·, 

,;si L, 1 

J, - í '""i. ,-, ¡4··· , 

...J, ' 1 ' -~~ , - e 1 ' 
,....., 1" :, .. 

- · - ., 
l1 -➔ o 1 p! ... r ··: '- - it 

·: 1 ' ;.-.~ te L- 1 • 

~o - (1 = ;,-- · -. 
11-1~ --- i"" '··· ~----l ¡ 
•J.-H '-= 

\ 
~·--' u l..._ 

...J \ : \ L. ~. - 5 ,,.o ...... : --
H•.H L\ s n 

; Í\.---6 .i,.JJ 

U-2~ 
~ 

H - .H : ! 

U -19 ¡ 
: , n l u 

H-1' 

',_ ,.: 

Fig. 8 

canvi, que alla on la b ha estat pronunciada amb tota seguretat 
com a fricativa (línies 2, I), les ondulacions són més normals 
i seguides. L'extensió dels punts 10-12 en la primera d'aques
tes linies la creiem atribuible a la modalitat vocalica d'una G que 
inconscientment s'ha produi't entre la b i lar i que havem sumat 
a la quantitat de la primera consonant. Una cosa semblant pot 
observar-se en alguns punts de la línia 5 que responen així ma
t eix a una bilabial sonora seguida de r ( brfttlán) . 
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r5. Una observació semulant a la que havem fct per b, 
per 90 que al seu caracter articulatori es reportava, podem fer 
també aquí perlad (fig. 9). Efectivament, la línia 71 que se'ns 
mostra regularment amb un ma.ximum de quantitat respecte de 
les altres, és la d amb que comen9a el segon hemistiqui de l'estro
fa, i la d de la linia 6 explica també perfectament la seva on
dulació cap a I2-I6 en quatre casos, tenint en compte que és 

d 1 ll 111 N V VI Vil ll!II IX X J 
j -J. = { .. :¡ 

~ .:J. .1,-, 

---
¡;••· L.¡\ ,-1 ";.'.!'l. .. 
~ \ ~ ~ -····) . ' ' 

. , . 5 ,-s .::.--!. "=" ~-J "\::.:~ ,' 

8-10 _) i -~ - -- •• 3 I<= ~ .J ·:·.i.. 
i i 

~,-1t :·· .. M : 7-
: [\_ \.. ... 1t-J/, i"--\ 

1h.1 C .Ir- \J \\ ..... ···- r-..1 

1~,-ill d¡ 

i 9-l o .... .: 

.!.H,2 

.U-H u 
,.~-H 

Fig. 9 

una d precedida de consonant nasal (kam de m.{,rt) i, per tant, te
nint un caracter de so explosiu més marcat que en altres circums
tancies. Els al tres exemples ttmz d' cUgres (línia 2) 1 ;s#ridus (lí
nia 3), tfrff (Unía 4), busínz df (línia S), Sf dtsÍfi'f (linia I), oscil
ien, com es pot veure, entre 2-ro, i són més nombrosos els casos 
compresos entre 4-8. • 

I6. Lag, exemplc únic (fig. ro), es mou entre 4-8, el cas 
de 2-4 apareixent isolat i els tres de rn-12 explicables, a la nostra 
manera de veure, per la mateixa raó apuntada ja per als casos 
extrems de b. Noti's la posició de la nostra g que correspon a 
la paraula ;ligrfS. 
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···················•···- ........ ········································································ ............................................ . 

.g I n· ]11 w V VI Vil vm IX X 
i 
el 

.t-J, 
~ ... 

~ -- ( 7 r r- ...... 

(- 8 
\..J '-; 

g - 10 

10--U u L D 
~1,-11, 

Fig. ro 

I7. La grafica de j (fig. n) en jít;, es mou, llevat de dos 
casos del subjecte B, ~ntre 4-10; i és notable la comparació que 
ofereixen entre ells els altres casos no solament de B, sinó 
també de Mi de V . 

J I II lll IV V Vl Vlf \IIll IX X -~ 
~ 

2-" 

J, - ' 
r-, ,-. r\ 

' - 8 n u '--

8 - !o 
\._j ,J 

10-1! 

U-h u 
H-H 

1, .18 ..... 

18-.t o 

Fig. [ I 

I8. Les dues l (fig. 12) en bm;, tampoc divergeixen d'una 
manera considerable. Les de B i V, amb dos casos cl'excepció 
entre 10-12 per al primer, es mouen entre 6-10. Solament M 
ens dóna una vegada 4-6, i una altra, coincidint amb B, ens dóna 
IO-I2 per als dos sons. 

Estuuis fonHics 4 
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I 
V 1 II llI rv V VI Vl! vm IX X 
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0-1.2 
_J u 'i~ 

li-/1, 

Fig. 12 

19. Sobre la l (fig. 13), de la qual, per deficiencies d'inter
pretació de les fulles, anotem solament cinc casos ( df prl [línia 
5], áitrf [línia 4], fl/gr¡s [línia I ], rl ttidf, [línia 3], brfitlán [línia 
2]), pot veure's que el major nombre de punts de coincidencia 
esta compres entre 6-rn, seguint en ordre els quadrats rn-14 i 2-6. 
La linia 5 ens dóna els casos de quantitat maxima en c;o que es 
refereix a I, V i VIII, i, en general, es pot dir que és la que es 

~ 
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Fig. 13 
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manté més constant en aquesta tendencia. Probablement n'és 
causa l'emfasi de la dicció en posar de relleu la paraula p!JI, que, a 
més de port.ar l'accent, tanca un termc de comparació de la frase. 

20. Sorpren l'absencia de tra<;:ats pera z (fig. 14) en el quadro 
2-4, i el rcdu1t nombre de dos en el 4-6. Amb tot, si el lector ob
serva els exemples on concorre la nostra consonant I b~yz [línia 2). 

z I II lII IV V VI VII vm lX Y.. J 
2 -J, 

/, -' ~--, ,· . ., 
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. __ .., r 
' I 
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, 2.:1, 

JJ.·U r 
H-H 

_J u 
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Fig. q 

#•nz [linia r], f lttrfZ [línia 3), bu.sínz [línia 4]), es donara compte 
facilment de l'allargament possible que haura experimentat la 
tinguda de l'articulació merces a la forya expressiva, en el con
text, dels mots anotats. La dita tinguda assoleix un extrem 
excepcional en tres punts de la línia r, dos deis quals corres
ponen a B i l'altre a M. Noti's que és també M qui dóna 
un punt relativament elevat (18-20) de la mateixa línia, i, en 
canvi, V, qui en l'experiencia IX oscil-la, recull en X, sense 
exccpció, les quatre linies, repartint-les entre 6-8 i 8-ro. 



28 P. BARNILS 

2 1. La fig. 15, amb deu exemples de r (mar (línia 10), 

rtJrásf (línia 3], áitrf [línia 4], cl~?r~s [línia 5] fsp¡:ridcs [línia 1], (;rt 
[línia 8], ptllárf [línia ::!], brfttlán [línia 6], m9nstre [línia 7], m9rt 
[Iínia 9]), reflecteix dos tipus diferents : l'un, el més nombrosa
mcnt reprcsentat, compres entre 2-6, i podríem encara afcgir 6-8 

j 
r I 1I IlI IV V VI y¡¡ Vlll IX X ~ 

.2 - A -· - Ir-~1// = == '2. 
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' 18-10 - . 
' ' JI-U - ! .. .J 
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IJ ,_, Z -
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Fig. 15 

(línies 1-7); i l'altre amb sols tres linies oscil"lant entre 8-24 i, 
excepcionalment, 30-32. Considerant, de moment, el primer com 
a normal, fixem-nos que les dites tres línies corresponen al so r 
en els mots már (linia 10), (irt (linia 8), ntiJrt (línia 9) . I amb 
aixo ja resta, per dir-ho així, explicat el perque de l'augment de 
quantitat d'aquestes r en relació amb les dels altres set exem
ples. El mot már, carregant l'accent ponderatiu, ha estat pro
duit amb sosteniment vibrant de la r final, i els mots prt i mljrt, 
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finals de vers, han estes així mateix l'articulació de la consonant 
per raons analogues. El punt sortint de la línia 4 en B (III), 
tenint present que reprodueix la r del mot áltrf , indueix a pensar 
en una explicació semblant a la que havem apuntat per a la 
consonant b + r (§ I4). 

22. Els dos exemples' de r (fig. I6) iefI'f (línia 2), dt sfefI'f (lí
nia I}, ens ofereixen una grafica amb quasi la meitat de punts 
de contacte entre I4-18. Llevat d'aquest fet important, observem 

r I n m N V VI Vil vm IX X 
'3 
J 

.2 .;. 

~ - ' 
í-8 1,-, 

8 - 10 -----. 
11- 11 .. , r · · '\..:. =! 
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,,.19 1 ' d w ' ..... 
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lf • 11 ' L.J 

' ' 
1,-11 w 
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Fig. 16 

en el conjunt la semblaniya de les dues línies fins en els dos casos 
extrems. Una fulla de V, la IX, ens mostra les dues r situades 
dintre 8-IO, i l'altra, la X, dintre IO-I2, amb el qual coincideix 
un cas de M en VIII i un cas de B en I. 

23. De ni (fig. I7) en tenim cinc exemples que fan de mo
ment una impressió desorientadora. Reportem-los, pero, al text 
(rcr tnár [línia I], ká[m] de 11UJYt [línia 2]), i notarem, per exemple, 
que les línies corresponents presenten, llevat d'un cas extrem 18-20 

de II, una analogía innegable; la qual analogi::i. s'estén naturalment 
als tres subjectes, arribant a la igualtat en la darrera fulla de V. 
Havem escollit aquestes dues linies perque la m hi esta en condi-
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cions fonétiques iguals tant per <;o que afecta a la posició intcr
vocalica com per trobar-se a la inicial de mot. Podríem resumir 
les grahques de les dues nasals contigües en k9rn 111{/nstrq (línics 5 i 4), 
dient que acusen una coincidencia de quantitat diferent en els 
difcrents subjectes (expe1icncies I-VI, IX), o bé una divergencia 
completa (cxperiéncies VII, X). Quant a les línies 3 i 6 restants, 
on la rn és igualment en síl-laba inversa i seguida encara d·una con
sonant (~mz, kám dt), hauria de cercar-se la raó de les anomalies 

m I II ilI IV V VI VII VIll IX X 

•0-1• --~ \. 
1 

• 
1 

T 4 •' "" • • • , ---. 

. • ' ' . . 
' 1 L.l 

I , I 1 : 
1 \,-:,_~• \ .. :, 

Fig. 17 

·6 

aparents que revelen els trac;ats, més que en les condicions fone
tiques dels mots, en la manera de recitar dels individus, que les 
pot haver alterades sensiblement. 

24. Una cosa semblant constatem pera n (fig. 18) en les línies 
5 i 3 {flikáre, u,:i kám), on, fora d'uns pocs punts d'igualtat, els tra
<;ats no deixen pas endevinar una te.mica de quantitat orientadora . 
En can vi, són característics els reflexos de la n entre vocals (línia I) 
en áltrr i a la final de mot br¡>ulán (línia 6). La primera, llevat de 
la fulla I de B, oscil-la en la seva totalitat dintre una zona de 
duració reduida que contrasta vivament amb la segona, on, a llur 
manera, els tres subjectes han carregat visiblement la for<;a de
clamativa. Pera les línies 2 i 4 (bitsínz, rn¡ínslr;), podríem anotar 
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comentaris de la mateixa índole dels apuntats al comenc;ament 
d'aquest paragraf. 

25. Dcls cinc excmplcs de á (fig. I9), considcrem primerament 
els de á en posició lliure ;lnás¡¡, ¡¡likár¡¡ (linies 5 i 4), i notarem que 
llur duració s'estén de 18-32 en les sis experiencies de B i de 12-I8 

en les de M, V . La á de már (linia 6), malgrat d'estar en posició 
travada, es pot considerar també inclosa en les dues que acabem 
de comentar, quant al resultat que ens dóna i que sembla reflec
tir una a o una aa doble (comp. § 29) . És també prou semblant 
a la a de már la d'e°' brfulán (línia 3), que en la majoria dcls punts 
ha estat també cvidentment allargada per l'accent de l'entonació, 
que s'lia sumat al tradicional de la paraula Fixem-nos que els 
mots áltr¡¡ i kámp (línies 2 i 1), que, ultra tenir la vocal tonica á 
travada, són, per dir-ho així, atons ( altrf ttms, kám df m¡írt), 
o porten, a tot fer, un accent secundari ( altrl} t/ms, kam d~ tn¡írt), 
ambla sola excepció d'un punt allunyat per I, es mouen amb nor-
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malitat dintre els quadrats 8---I4. La qual cosa acaba d'assenyalar 
més la divisoria de les vocals segons la posició dintre del mot, i 
llur situació respecte del moviment rítmic de l'accent. 

26. Excepció feta de dos casos, els quadrats de contacte de les 
grafiques de j (fig. 20) cauen dintre la matcixa zona d'extensió qne 
els de la á (fig. 19). Mirant de prop els traiyats fornits perla j deis 
consonants de vers t¡i'; (línia 7), dfsJir; (línia 6), constatem una 
marxa analoga de les ondulacions. I així, mentre que V en la 
línia 6 va de 16---I8 (fulla X) i de I8---20 (fulla IX), va respectiva--
ment en la linia 7 de I8---20 i de 20---22. D'altra banda, M, que s 'igua ... 
la en les dues folles en la línia 7 i en un punt de la linia 6 (10---12), 

augmenta a 12-14 en un punt (fulla VII) d'aquesta mat eixa línia . 
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Quant als resultats de B, tots, com es pot vcure, t endeixen a una 
accentuació quantitativa maxima. La ef de fSPfridfS (línia 4) 
s'assembla a la dels mots consonants i ha estat notablement més 
refor<;ada per B (18-24) que per M (8-10) i V (12-16) . Una cosa 

' I Il Ill IV 'l VI VII VIIl IX X J e . 
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Fig. 20 

semblant es pot dir de la de tefidf (línia 3) per V i NI, la grafica 
regular dels quals (12-16) contrasta vivament ambla que dibuixen 
els diferents punts de B. Tcnim a més la ef lliure de efcf (línia 1), la 
quantitat relativament redui:da de la qual, comparada ambla de 
les ef de t{f§ i dr-sj{ff , s'explica pel caracter a.ton del mot, que no ha 
carregat accent ferm d'intensitat sinó en un cas (20-22) de B. En 

Esludis fouHics 5 
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canvi, bfJJs (línia 5) i beflfr (línia 2) cns assenyalcn punts difícils de 
conciliar en els subjectes. 

27. La é (fig. 2r) amb sois dos cxcmplcs tJmz, ~lefgr~s, ens ofe
'reix un tract amcnt quantitatiu, sovint oposat, en els difcrents sub
jectes, al que rcgularment o te0ricament caldria esperar-ne. Així, 

'3 
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' ' ~0-,U ' •- --2 
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1.: -1 .1 ' ' -·- _.,._, 

U.-U u 
H-h ~ 

' IH-!O 

, , - ,J 

Fig. 2 1 

la ~ travada en ttms (linia 2) ens dóna en cinc casos la imprcssió 
d'una vocal llarga, contra els cinc casos restants de durada reduida . 
És de notar que únicament M presenta, per dir-ho així, un reflex 
regular en les dues experiencies, i, sigui dit de pas, és també M, 
d'altra banda, qui les presenta irregulars a l'altra línia r (#égrrs), 
car aquí, tractant-se d'una vocal lliure, sembla que hauria d'ésser 
la regla. En aquest sentit i en aquesta línia r B, és relativament 
normal. 

--
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28. La i (fig. 22), que tenim en els quatre exemplcs f SN

rirl¡s (línia 2), tf irlf (línia 3), jít; (línia r), busíns (línia 4), es pot 
dir que té una certa unitat solament en M i V, coincidint amb 
la majoria de punts dels quals notem les folles IV, V i VI de B. 
El despla~ment remarcable de la linia I, sobretot en les expe
riencies I-III (i també, encara que atenuat, en les IV i V se-
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güents), pot obeir a la posici6 lliure de la vocal refon;:ada en 
aquests casos perla declamaci6. Observcm, finalment, que els dos 
casos de quantitat mínima (6-8) corresponen a l'exemple ;sPefrides 
(línia 2), on la i té un caracter marcadament a.ton. 
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Fig. 23 

29. Si dels sis exemples de ¡i (fig. 23) prenem primerament 
els dos que es troben en les paraules consonants deis versos 3 i 4 
¡irt, m¡irt (línies 6 i 5), veurem que, fora de M perla línia 5, la quan
titat vocalica apareix diferent de la dels altres exemples. Aquí, la 
durada notable de la vocal, en la majoria dels punts, malgrat de 
trobar-se aquesta vocal en síl'laba tancada, s'ha d'explicar per 
raons semblants a les adu1des en altres passatges. La {Í de 11¡,¡jnstrf 
(línia 3), així com la del mot p¡il repetit (línies 4 i 2), ha estat pro-



COMENTAR!$ A UN FRAGMENT RECITAT 37 

nunciada diferentment en cada experiencia pels diferents indivi
dus, mostrant pero una major nom1alitat la de la primera vegada 
de p(;I (linia 4) . El mota.ton Mm ha prodwt una ¡í (línia I) que 
oscil-la entre 6-8 (dos casos) com a mínimum i I2-I4 (també dos 
casos) com a maximum, caient, dels restants, tres entre 8-IO i 
tres entre Io-rz. 
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Fig. 24 

30. La (¡ (fig. 24) assenyala dues línies que divergeixen en 
alguns punts amb tot i tractar-se de paraules com (91J (línia 2) i 
t(!t (línia r), que fan la funció d'atones i que es poden considerar 
igualment coma monosíl·labs amb vocal travada. El fou, pero, 
unit al mot següent (¡rt, en el text, és possible que en determinats 
casos hagi estat pronunciat f (!. Així, dones, /9 w¡írt en compte 
de f ÓIJ ,;rt. Aquest traspas fonetic explicaría els casos extrems 
de la línia, i es podría confirmar amb la grafica de la 1J (fig. 25), 
on, en tots els mateixos casos de la línia, obtenim punts de con
tacte en quantitat sorprenentment redui:da. 

3I. De 1t (fig. 25), deixcm de banda les línies I i 5 corres
ponents a la semivocal (v. ~ 30), per a fixar-nos en els tres 
exemples : busíns (línia 3), brfulán (línia 4), 1t1i kam (línia 2) . 
D'aquestes lín.ies no n'hi ha cap que, en el conjunt de les deu ex
periencies, doni una impressió d'uniformitat. Consideradcs, pero, 
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isoladarrtcnt, es pot notar, per excmplc, la igualtat (línies 3 i 4) de 
V en dos dels casos de referencia., la qual igualtat, en un altre 
ordre, retrobem solamcnt en la fulla V de B . Es poden anotar 
així mateix els cinc punts de contacte (línia 2) distribu'its tam
bé entre els subjectes B i V , amb els quals coincideixen un 
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Fig. 25 

de la línia 3 de B (fulla VI) i un de la línia 4 de M (fulla VII). 
Els punts extrems 32-34 (linia 2) i 26-28 (línia 4) són excep

cionals. Sobretot el primer, tractant-se d'una u, en un mot a.ton 
com un i en posició travada, no sabríem com explicar-lo. Quant 
a l'altre, podría encara pensar-se en un allargament de la vocal , 
per raó de constituir aquesta una síl'laba per ella sola. 

32. Resta finalment a considerar la !!, els nombrosos 
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exemples de la qual considerarem en dos grups: el de la f , que no 
porta en els recitats cap classe d'accent, i el de la e, que, 'amb 
tot i no portar tampoc accent, ha estat sovint alterada en la seva 
dmació normal. La ; , dones, que podríem anomenar aquí espe
cialment atona (fig. 26), és representada en l'estroía per vint 
exemples que difícilment es deixarien acoblar en grafiques. Fe
tes les provatures a proposit, ens havem decidit a sombrejar 

e 
o U 111 N V VI VH ~lll IX X j 
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~H 

H -19 

Fig. 26 

esquematicament la línia de conjunt que se'ns oferia en la majo
ria dels casos. I així tcnim que els quadrats 6-IO ens ofcricn 
una xarxa de punts de contacte sumamcnt eloqüent i que temp
tava a acceptar aquesta zona de quantitat com a normal per a 
la f, a la qual seguien els quadrats 10-12 i, com a mínim, els qua
drats 4-6. En la compilació es presentaven naturalment també 
alguns pocs casos excepcionals cxtrems, que poden donar-se 
com a indicats dintre el quadrat 22-24. 

33. Diferentment de 90 que observavem per a la f del 
paragraf anterior, notem pera la f emfatica (fig. 27) una dilata-
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bilitat considerable. Observi's que en aquesta és· excepció, mi
llor dit particularitat, de M i V la zona quantitativa 6-IO, que 
alla es donava coma normal. I encara, si prencm la f final de 
les paraules finals de vers tefrf (línia 5) i dfsjifG (línia 4), veurem 
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que és solament M que acusa una quantitat reduida, rnentre que 
V ofereix aquí precisament un maximum. Aquest maxirnum, 
peró, resta notablement superat per B (fulla I), que també en 
la vocal final de J!VYáSJJ (línia 3), final així mateix d'hemistiqui, 
assenyala un punt (46-48) no assolit per cap altre dels subjectes. 
És també en aquest exemple que Vi B procedeixen amb un cert 
acord : han declamat més, podríem dir, que M, en la grafica del 
qual s'assenyalen 10-12 d'una part (fulla VII) i 6-8 (fulla VIII) 
d'altra. La JJ de nz(mslrJ! (línia 2), més dilatada per B, llevat d'un 
cas amb 10-12 (full:=t VI), marca punts oposats en les diferents 
experiencies de M i de V. Una cosa semblant es podria obser
var de la § de iflJJ (línia r), encara que aquí és sorprenent _la 
igualtat dels dos tra<;ats de V (8-ro), dels dos de M (12-14) i 
de les parelles de B : 22-24 (fulles IV, V) i 24-26 (folles II, III). 

En resum : la -JJ emfatica de la nostra figura, amb un total de 
50 casos, ens en ofereix solament 8 de situats dintre l:=t zona d'ex
tensió 6-10 considerada com a normal per a la JJ sense cap classe 
d'accent (§ 32). Abstracció feta d'aquests 8 casos, als quals, 
a tot fer, podrien sumar-se els 5 que compareixen en el quadrat 
immediat IO-I'.::, l'augrnent general de quantitat és manifest. 
Feta ja notar més amunt l'analogia existent entre els tras;ats de 
V i de B, resta únicament a fer constar que els punts extrems de 
maximum corresponen també aquí a la fulla l. 

34. La tónica-d'analogia que normalment es constata en les 
_grafiques dels tres subjectes i considerant isolats els sons del text, 
esdevé naturalment més forta si els dits sons s'agrupen en sil·labes 
i, en conseqüencia, es sumen les quantitats dels fonemes que les 
integren. Procedint així, al mateix temps que es deixen de banda 
particularitats fonetiques que ja han estat comenta.des, resten 
eliminades en el conjnnt una multitud de desviacions de les gra.
fiques i queden subsanades erro11; possibles d'interpretació i de 
mesura, sobretot en el passatge dels sons; i, s;o que és aquí més 
important, ens és permes acostar-nos més a l'apreciació justa del 
ritme quantitatiu. 

Quant a la disposició adoptada per al dit agrupament en 
sil·labes, no ens apartem tampoc de !'esquema més amunt esta
blert per als sons. La lectura dels quadros segueix, en conse
qüencia, també aquí, el mateix ordre. 

Estudis fonetics 6 
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35. La distribució sil'labica de l'estrofa, en el sentit que 
havem indicat, és, dones, el següent: 
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26'50 

36 
24'50 
20'25 

39 
8'75 

35'25 
22'75 
29'50 

32 

13'50 
20 
29'75 

64 
16 
26'50 

28 
26 

30'50 
13'75 
23 
28'75 

64'75 
16 

34'25 
22'25 

43 
24 

59'25 
10'75 

r9'75 

44'75 
23 
36'75 
39'75 
19 
42'50 

8 
35'5o 
20 

26'50 

33 
13'75 
21'50 

24'50 

58'75 

I3 
32'25 
28'25 
21 

37 
13'25 
28'25 

32 '75 
60'25 
12'50 

40'25 

17'25 
. 36'25 

17'75 

60 
12 

22'50 

41'25 

23'75 
40'50 

37'50 
22'50 

40'25 
9'50 

39 
26 

29'50 

29'25 
18 

23'75 
28 

63'75 
17'50 

27'50 
27 
21'75 

34'25 

17'50 
24'75 

34'75 
72'50 

17 

41'75 
22'75 

41 
25 

.. 
" o " '¡) 

~ "' 
" ' 1%1 > 
1 ;.. 

" " o .... 
] O\ 

"' ' 1%1 > 
1 ;.. 

;,.. 

47'5o 
15'50 

30'75 
46 
15'25 
31'50 
22 

18'75 

35 

74'50 63 
12'25 I2 

66 

n'75 

25 

43'50 

17 18'75 

38'50 48'75 

7'75 
42'75 
21 

21 

24'25 

n'75 

25 
28 

49'75 
20 

r3 

35'75 
22 

27 

29 
23'50 
20 

33 
39'50 
10'50 

3 1 '75 
19'50 

19'50 
25'50 
18'50 

19'75 

25'75 
51 
18'25 

15'25 

37'25 
21'25 

25 
14'50 12'50 

43'50 35'25 
35 26 

60'75 54'25 
18'50 22'50 

32'75 26'50 
27'50 20'25 

51'25 44 

16'50 24'25 
32'50 28 

29'75 31'25 
34'25 II (?) 
30' 50 26'25(?) 

126'75 30' :o t 26'75 

25 27'50 
32 36'25 

9'75 r4' 50 
21'75 
22'25 

38 

13 

3o'75 

46 

22'50 

13 
24'25 
32'50 
80'25 

19 

29 
22'25 

36'75 

19'50 
23'25 

46'25 
16'25 
16 

32 

32 15'50 21 

l I (?) 

26'50 

r4 
23'50 
32'50 

76'50 
20'50 

29 
22'25 

38'50 
15'25 
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;:,O 
2 ..,. 
s °' 
" M :i: :> 
1 i-.. 
~ 

jí 49'50 
tf 31'25 

bu 1 4 
sfnz_ 69 

dt 20 
Sf 28 

d:s 33'50 

Ji 45 
'ff 56'50 

tób 39'50 
brt 38'75 

41'50 

35'25 
26'50 

49 
r6'75 

23 
22'75 
41'50 

43'75 
48'50 

39'50 

35 
19'75 

49 
17 
16'75 

27'50 25'75 

35 32 

38'75 38'50 
59 33'25 
22'25 28'75 

it 16 9'25 27 9'50 

lán 60'75 36'25 43'50 33'25 
kqm 32'75 29'25 28 28'75 

m9ns 45'25 52'25 46'75 46 
tr{ 41 34'50 41 34'5o 

kt 27'25 33 23'50 21'25 
vefl 27 22 29'25 29 

lún 68 21'50 29'25 23 

kám 39 24'50 39'50 30'25 

de 39'75 20'25 1:2'75 18 
m9rt 62'75(?) 87'25 74'25 64'50 

~ 

33 

33 
21'75 

40'75 

17'50 

17'75 
28'75 
26 

31'25 
32'25 

27'25 

13 

39'75 
32'50 

43'2 5 
36'50 
18'25 

31 
26'50 

31'75 
18'25 

64'75 

22 

18'25 

48'50 

14 
18'25 

31 
35'5o 

37 
43'25 

29'75 

14 
28'50 

29'25 

49 
28 
22 

31'25 
28'50 

32'50 
22'50 

97'75 

17'50 19 
23'25 23'50 

42'75 19 

37'75 50'75 
18'25 14 

17 17'50 
22'50 28'50 

31 25'25 
26'25 19 

55'50 55'50 
30 20 

7'50 10'50 

50'25 44'75 
41'75 28'75 

61 45'75 
38'50 33 

35'75 33'25 
40'25 26 

37 37'25 
48 38'25 
23'25 24 

64'5o 52'75 

" _g ~ 
" M 
(J °' 
~ ": 
l<I:> 
1 i-.. 

:,. 

43 

" " _g ..... 
<I M 

(J °' 
:;; --: 
(:Q :> 
1 i-.. 

:,. 

17'75 . 17'50 
16'50 18' 50 

17'50 18 
30'25 42'50 

'20 14 
7 (?) 15'25 

31'50(?)22'75 
25'75 26'75 
30'25 31'25 

24'50 29 

28 35'25 
12 l l 

42'75 36'75 
28 27 

44'75 42'75 
18' 50 '26 

13'25 17'75 
25'25 '26 
19'50 28 

27'75 34'50 
29'50 20 

69'75 58 

36. Posat que més avall reproduim les grafiques que donen 
els quatre versos com a tals, i representant els punts de contacte 
a les sil-labes, creiem oportú d'estalviar aquí una col·lecció de 
figures que sintetitzin les mesures de les dites síl·labes pcr sepa
rat. Altrament, aquestes, no oferint-se multiplicades com els 
sons, i essent d'altra banda més redu"ides en nombre, ja perme
ten, en tot cas, ésser comparades amb major facilitat. 

37. Una mirada a les figures 28, 29, 30, 3r, basta pera sinte
titzar els punts d'observació que venim anotant. Les linies de les 
deu experiencies segueixen en general el mateix camí,les desviacions 
que s'hi noten essent ben rares. I si ens fixem una mica més en les 
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grafiquc~, reporta.nt-les en cada figura a la naturalesa dels versos i 
de les síl·labes, veurem que la qua.ntitat normal en els versos primer 
i tercer esta compresa entre 15-45 cm., mentre que en el segon 
i en el quart aquella es presenta un xic rcduida, anant de 15-35, 

.. ... -~ ...... ·~ ::, .... '"' :::;· .,. ., . •e,.. '(>, ,.,. ci,, 

Quanfitat -.... ~ ~- Línies -.,:i 
,..,. 

"' ..e, V> 
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. 

1 :.Ei ... '=" ~ ..... ' . r .. - -· -- w 20-25 r· -r, .. 
...,, 

~ - .,.!1 - I , VI 
2.S-30 1 -,.' - ~· -- , ~ 

. . . ,vm 
\·:. 

,......, _Ji ·-'J ;:i:!j; •• !. .... ~ ., ..... -~:;:lll- . • ¿1 
30-35 .... ~ ... . ' ... w,· ,-;: li\V 

L-

"' E 
. . J ,, ¡ 'i;)' w 35-~0 
. ~- - X 

' 1 . 
-~ ':;d- .'.,.,.a, '-~ • ......, '- - - · ··JI ~o-~s == 

~ 5-50 
.. , 11: :$ 

. ~. ........ ~ ~ --I 
S0-55 -
55_¡;0 i.:: 

(O- b5 ¡,, .. 

• 0-70 • :._JI ~ 

70-7'i 
_.J 

75- 80 

80-85 
85-,o 

Fig. 28 

amb la particularitat, pero, que la síl·laba quarta del primer he
mistiqni (témz) en el segon vers, i la sexta {-m(ms-) del quart, pugcn 
ostensiblement dintrc !'escala. D'altra banda, tenim, perno citar 
la primera síl·laba (bfoz) de !'estrofa (comp. § 14), un maximum 
de quantitat en les agudes 9rt, m9rt, finals de vers, que contrasta 



COMENTARJS A UN FRAGMENT RECITAT 45 

vivament amb la que assenyalen les planes iefrc, dcs!efrc, també 
finals de vers. I aixó podria explicar-se per les xifres clevades 
que més amunt trobavem pcr a t (§ 9) i que aquí naturalment 
vénen a integrar les sumes. Quant a les sil'labcs constitui:des per 

" .. '>< ..... 
"'º la .... •e¡¡. V) 
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~ ··:::-1 f-, ,,-, 

~ ' i~ 20 - 25 .... ., ; 
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~ ~ii l r !-::::.~ 
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,....,,._ .. ., 
' .. 
1 ' b! :) ~T-30 -35 1 ; ·-, ·-· ' ' r.::1 ,::,, L. . ...1 I 
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, .. -

1 ♦ 

J,O -hS - . _¡ 
' ' 

,.. .. 
' \ 1 . 
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¡~ \=.;{ w 
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" -J 
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► •. V 1 50 -55 í••. . 

¡ ___ ¡ "·- - m 55 -(i O ' 1 n 
60-(;5 

.. ~.:! .~ . zw .:.n.'. .. v 
1 '5-70 • 

70-75 1-· . .... y¡ 

75'-80 
'- I'-· '""·* 

80-85" 
\_ - IX 

85 - 90 

Fig. 29 

un so únic (ef, e, tl), no calen comentaris, car no canvien en res 
els que s'han fet en parlar dels sons isolats (§§ 26, 31, 32). Les 
quatre figures creicm també que són suficients pera orientar prou 
sobre altres punts que poguessin interessar al lector. 

38. Si deixant, dones, tota altra observació volem fer un 
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Fig. 30 

assaig d'escriptura dels nostres versos amb indicació grafica de la 
quantitat, tal coro aquesta es reflecteix en les <lites figures, 
tindrem: 

- VV - V V V V 

befÍ!z ; Cf mdr ki brd si ¾ p9Ci pal ¼ ~ fy 
V - V -

fn '/íl tri ii"mz d; le giiz f s fi ri iis /ilJ "irt 
V V - V 

iti kd r¡l t"il. de f{ii bu sinz rt'; si des f[ ii 
V V - V V 

{[b br~ ;; ldli Mm mins tri fi bei ]un luim dt n~rt. 
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Fig. 31 

on, com es pot compendre, el signe doble = i el signe doble ::: 
no indiquen altra cosa que una major llargada o una major bre
vetat de la síl·laba respecte dels signes senzills - i v tradicio
nals. Amb el signe compost ~ volem indicar les dues orienta
cions (unes breus, altres llargucs) de les linies, en una sil·laba 
determinada. 

Aquesta indicació de quantitat vol reflectir naturalment sols 
la impressió de conjunt que donen les gra.fiques de les quatre fi
gures. Resten, dones, de banda les particularitats isolades dels 
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tres subjectes, per als quals, en tot cas, s'hauricn hagut d'estendre 
tra<;:ats especials. 

39. I així l'csquema del ritme quantitatiu • normal en )'es
trofa, proveint-lo d'una accentuació grafica adequada, és aquest: 

/ 
V .! ~ ' 1 '- ~ ' ' V .::'. - .::'.. - ~ ~ ~ - -
~ 

/ 
~ 1 ~ ~ ~ ~ V - ~ V V - V -

' ~ ' l / 

' ' V ~ = ~ V - V - V V - -
~ 

/ 

' 
~ ' ' ' 

/ 
V ~ - .:::. V .:::. -- - - -

No s'oblidi, pero, que en establir aquí aquest esquema, així 
com més amunt la significació de la quantitat que li serveix de 
base, ens atenim, com ja havem dit, a una impressió de conjunt 
deis tra<;:ats, i, en conseqüencia, deixem de banda els desviaments 
excepcionals de les línies. 

Fins a quin punt, ara, el ritme quantitatiu, l'alternan<;:a de 
síl·labes breus i llargues, s'adiu al de la recitació normal de les 
estrofes catalanes i, en darrer terme, al ritme natural del parlar 
en el nostre idioma, no podríem pas ni tan sols indicar-ha. La 
qüestió entra aquí dins un camp il'limitat d'investigacions i d'es
tudis, i seria sumament avcnturat i temerari voler abordar-la 
sense posseir per endavant el material a proposit i la crítica orien
tadora dels fonetistes i deis psicolegs. 

* 

40. El fet interessant que, al nostre entendre, es despren so
vint dels comentaris fets a les experiencies dels deu recitats, ja 
ha estat apuntat diferents vegades en el decurs de l'article : una 
manifestació sorprenent de regularitat quantitativa en els tres 
subjectes en la producció dels sons coma tals (§§ 8-33), i, en conse
qüencia, també en la de les síl·Jabes; aquí, pero, més accentuada. 

Anotem, finalment, per via de compleció deis nostres comen
taris, la durada global dels versos i la de !'estrofa en els tres sub
jectes, que és com s'exposa en aquesta taufa: 
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FULLES VERS I .r VERS 2. 8 VERS 3.r VERS 4.t SU~IES TOTALS 
EN CM. 

I 568'25 474'25 568'25 537'75 2.148'50 

-
II 458'00 .¡o5•~5 455'00 .¡58'00 1.776'75 

ltl 
!,l 
¡., 
u 
i,¡ 

11[ 446'00 392'25 445'50 476'00 I .759'75 

¡;¡ 
:, IV 41I'75 384'50 399'25 415'00 r.6 10'50 
U) 

V 418'50 384'50 373'75 415'00 r .591'75 
------

VI 435'5o .pr'oo 395'75 456'25 r.698'.50 

:s 1 
VII 386'00 398'25 533'25 r.696'50 !,l 1 379'00 

G' -

ll VIII 394'00 386'00 345'25 449'75 1.575'0° 

>I X 369'75 354'00 323'50 383'50 r.430'75 t i 
~' e!! X 388'00 351'75 332'00 392'00 1.463'75 :, 
U) 

Les columnes ,·erticals de xifres ens diuen que B ha empleat, 
en general, més temps que els altres subjectes en la dicció de 
!'estrofa, i que lvl n'ha empleat, així mateix, més que V. 

Quant a y0 que ens diuen les series horitzontals, no sabríem 
decidir-nos, de moment, a donar-bi gaire importancia. Assenya
larem únicament el fet, que sembla deduir-se'n, d'un acoblament 
dels versos segon-quart i primer-tercer, amb una major durada 
per a aquests. 

P. BARNJLS 

E•tudis fon<!t, co 






